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On ilmumas, ilm u b ..« .I Aga mis? Selgub kohel

See on emakeele-öpik ja hädavajalik abiline kõigis k ee le lis is  küsimusis. 
Teose autoriks on Henno Jänes, see tagab raamatu pädeva sisu.

Teos on valminud mitmeaastase töö viljana ja  jääb asendamatuks aual alal
Saatuse sunnil oleme paisatud kõigi tuulte teedele* ent me kõneleme s iis  

ki sama keelt, meid seob ühine rahvustunne. Just se lle  salatungi a je l , kut
sel ja  käsul tahab mainitud teos otsida teed iga eestlase juurde, kus ta  ka 
iganes asuks.

Õigekeelsus ja  se lle  tähtsusest sügavam arusaamine ei suutnud Eesti lü
hiaegse iseseisvuse kestel saada veel üldist tunnustust. E riti just trüki
sõna puhul. Veelgi halvem on olukord võõrs il, kus noored on e r it i  vastuvõt
likud vöörmöjudele. Neid varitseb tõsine hädaoht: nad kipuvad unustama oma 
ilusat emakeelt.

Just siin  tahab ilmuv teos o lla  abiks igale rahvuskaaslasele. Kas va i
nute või vainude, öiseid või õ i s i , k irjute või kirjude, nöuetav või nõutav. 
tundelik või tundlik; kas pealepoole = pärastpoole? Kas sulane tohib nuri
seda peremehe liha  süües? Kas vaidlus või va ielus, kaklus või kakelus, 
ütlus või ütelus? Mis on terpsulg, a ld is , nõme, neim?

Vastus neile ja  paljudele muile küsimusile leidub eelmainitud teoses.
Ära seepärast v iiv ita , vaid saada juba täna oma tellim ine aadressil:

Eesti Kirjanduse Komitee c /o  Stockholms Universitet,

Apelbergsgat. 50,111 Stockholm C

Sissemaks teostada (Skandinaavia osas) kuni 25. jaanuarini 1966 Eesti 
Kirjanduse Komitee postziirole  65 35 67 kr. 2 5 :-, Ameerikas ja  Kanadas 
S 5 (5 d o lla r it ) , mujal vastavalt rahakursile.
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